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V Gorici, 3. m^rca 1882. 
„So6a" izhaja v»ak petek in velja 

pošto prejemana ali v Gorici na (lom 
pošiljana: 

Vsu leto V. 4.40 
Po) leta . . . . . . . L'.20 
Cetvrt leta 1.10 
Pri oznauilih in prav tako pri ,.po> 

lanicah" se plačuje -/.a navadno trintop* 
«o vrato: 

S kr. če se tiska i krat 
7 ' o 
' n »» i» J? « *r 
" >r »* i» i» *> ?» 

Zaveče drke po prostoru, 

>;-»*;;<' 

. Posamesne številke se dobivajo po 
8 kr. v Gorici v tobakarnici v go
sposki ulici, Mizo „treh kron", na 
starem trgu: in nunski ulici; v Trstu 
v tobakarnicj: Via dolla caserma fit. 3. 
in v Ajdovščini pri trgovcu g. Dolencu , 

Dopisi naj se blagovoljno pošiljajo 
uredništvu „Soče" v Gorici v Hilarijanski 
tiskarni, naročnina paopravm5tvu„SSoee* 
na Korenji v Sticsa* vi hiši it. 10 II 
nadstr. 

Rokopisi se ne vračajo; dopisi naj 
te blagovoljno frankujejo. — Delalcem 
in drugim nepremožairo le naročnina 
sniža, akose oglase pri uredništva, 

Sgt£=== 

Iz govora g. dr. Tonklija 1 
v drž, zboru dne 14, feb. t. 1- j 

(Konec.) 1 

Isto tako je ta prečastiti gospod poslanec opom
nil, da je vlada provzročila povišanje narodnih zah-
tevanj. To, menim, ni bilo potrebno, k a j t i z a g o 
t o v i t i v a s morem, da s e a v s t r i j s k i naro-
d i t a k o m o č n o z a v e d a j o s v o j e n a r o d n o 
s t i , da ne potrebujejo še navduSevanja in spodbada-
nja, in bilo bi zelo želeti, da se v opravičenih mejah 
zadostuje. Gospoda moja, dokazal sem uže v prejšnjem 
zasedanji, da Slovenci nismo sovražni ni nemškemu 
narodu, katerega visoko spoštujemo in cenimo, ni 
nemški kulturi ni jeziku nemškemu. Mi s o v r a ž i m o 
l e g e r m a n i z a c i j o in i z n a r o d o v a n j c n a š e 
g a n a r o d a in jaz menim, da bi vi isto tako stori
li, če bi se vam hotela vzeti narodnost. 

Dokazal sem takrat, da nobeden izmed nas za
stopnikov neče nemščine izključiti, da jej marveč ved« 
no, osobito v srednjih šolah, odkazujemo mesto, da 
si morejo naši otroci tudi nemščine priučiti in so po 
jeziku deželni nemške omike; kajti to je pač jasno, 
da jezik sam na sebi ni še omika, da je marveč sred
stvo, s katerim se pridobi omika. Jezik primerjati 
se mora ključu, kateri odpre shrambo, v katerej je 
zaklad: zaklad sam pa še ni. Da se ljudska omika 
doseči more le po materinem jeziku, to mi bo ii tudi 
pritrdili, kajti vi bi skoro gotovo živo protestirali, če 
bi kdo hotel nemški narod po francoskem jeziku o-
mikavati, da si ne boste zanikavali, da je francošči
na tudi jezik omike. Isto, gospoda moja, zahtevamo 
tudi mi. Mi hočemo omiko, a na podlagi svojega na
rodovega jezika, in iz tega ne sledi, da hočemo nem
ško omiko in in nemški jezik perkorescirati in iz
ključiti. 

Preidem na drugega prečastitega gospoda govor
nika, na gospoda poslanca dr. K l i e r j a . Včeraj po
dal nam je grozovito sliko o zatiranih ubogih Nem
cih v Češki, slikajoč tamošnje razmere kot istinito 
strašanske. Ne, gospoda moja, tako slabo pa vender 
ni, ker Nemci uživajo tam vse pravicu, katere so u-
živali pod vlado prejšnjega ministerstva in meni ni 
znana določba, katera bi bila te pravice le za las pri-
kratila. Kaj bi pa vi dejali, če bi se vam godilo, ka
kor nam Slovencem? Kake so razmere v naših šolah? 
Nas silijo, neposredno ali posredno, naj se c e l o v 
j e d n o r a z r e d n e l j u d s k e š o l e v p e l j e nemš
č i n a k o t o b l i g a t n i predmet . 

Rekel sem uže, da nisem sovražnik nemščini, o. 
pritrdili mi boste, da ne preostaje časa, da bi se mo
glo še s čim drugim pečati, če hočejo ljudske šole 
doseči svoj smoter. Z vpeljavo nemščine kot učnega 
predmeta odtegne se ča3 za priučenje važnih predme
tov in uniči glavni smoter ljudeke Šole. In kaj se 
prav za prav nauči deček, če uživa tudi trikrat na 
teden pouk v nemščini ? Nauči se nekaj nemških be
sed a nemščine se ne nauči. Ko pride zopet do
mov, pozam zopet vse, iu dragi čas, kateri bi bil loh-
ko za kaj druzega vporabil, je čisto izgubljen in pri 
tem se je še nepotrebno mučil. 

Kako je v Koroški, pokazala vam je interpela
cija mojega tovariša, gospoda poslanca dr. V o š n j a -
k a, in on vam lehko še marsikaj pove* Jaz morem le 
na to opozoriti, kar priobčuje v Celovci izhajajoči list 
„Mir\ v svojej drugi številki od 25. januvarja in si
cer v dopisu Iz Fodjunske doline. Tu se glasi po 
besedah: 

?V naših šolah glasi se le nemščina, otroci po
zdravljajo in molijo nemški, in v šoli je z debelimi 
črkami zapisano: »Ti m o r a š n e m š k i govoriti 1" 
(Čujte, čujte! na desnici.) 

Da, gospoda moja, če se to dan današnji godi, 
ko je desnica po vaših mislih toliko koncesij od mi
nisterstva uže dobila in Še vsak dan dobiva, če se to 
danes še godi, v dubi sprave in jednakopravnosti, pri
trdili mi boste, da je naš položaj mnogo težavuejši 
in neznosnejši kot nemških Petncev in da bi v resni
ci imeli vzrek pritoževati se* 

Nttt ksj se godi pred sodoijo? Zdaj pridem na 

to, kar sem prej uže povedal* §. 13» o s, r. pravi 
izrecno, da se pri sodnijab, mora obravnavati v jezi
ku v deželi navadnem. Nu, dvorni dekret od 22. de
cembra 1835 določuje, da če se pismeni vlogi pridajo 
priloge, katere niso pisane ni v nemškem ni v dru
gem deželnem jeziku, se morajo v nemški ali v drug 
deželni jezik preložiti in v tem prevodu pridejati. Iz 
tega se pač po pravici izvaja, da se pod „v deželi 
navadni jezik" ne umeva samo nemški jezik. Če bi 
bil hotel zukonodatelj to povedati, rekel bi bil, da je 
sodnijski jezik nemščina. Tega pa ni rekel, da, po o-
menj?nem dvornem dekretu je lehko tudi več dežel
nih jezikov. 

Lehko je nemščina, slovenščina, italijanščina, 
drugje pa rutenščh a ali poljščina ali Češčina deželni 
jezik !tdM ker drugače bi se ne glasilo: V jedneni 
deželnih jezikov poleg nemščine. 

In kaj se dogaja, gospoda moja? Vi veste, da 
smo Slovenci in osobito uže jaz se pritoževali v proš« 
Jem letu, da se izvedenju jednakopravnosti slovenšči* 
ne pred sodnijami stavljajo velike ovire, Mi ne mo
remo vladi osobito na vodji pravosodnega ministerstva, 
očitati, da ni storil svojo dolžnosti. Kajti priporočalo 
se je uže v določbah prejšnjih ministrstev, da celo 
za ministrovanja Schmerlingovega dne 15» marca 1862 
odločno nadsodnijama v Gradci iu v Trstu, da vzpre-
jemati slovenske vloge, da priče slovensko zaslišuje-
ti, zapisnike slovensko spisujf i in jednako* 

Kaj se godi sedaj ? Oropod predsednik nadsod* 
nije v Gradci si dovoljuje nasproti jasnim določbam 
zakona in ministerskim naredbam vzprejem vlog v 
slovenskem jeziku odbijati; okrajno sodnijo v Ptuji 
je pokaral, ker je slovensko pisano tožbo v slovenš
čini rešila. Kajti, meni on, slovenščiua se sme le te
daj dopustiti, če stranka ume samo slovenski. Ker pa 
je to vlogo podpisal odvetnik, z imenom dr. Cucek, 
in on nemški ume, mora se ta vloga odbiti. 

V določbi od 1. decembra 1881 se je isfcej nad-
sodniji naznanilo, da je državna tiskarna slovenske 
tiskovine založila, in da mora nadsodnija svojim pod
ložnim sodnijam to naznaniti in jim dati te tiskovine. 
To je olajšava za sodnijske uradnike, da ne pišejo 
vsega v zapisnik, marveč se takoj teh obrazcev po
služevati morejo. Nadsodnijsko predsedstvo pa je z 
odlokom od 2. januvarja 1882 okrajnim sodnijam na
znanilo, da so za leto 1882. uže preskrbljene z nem
škimi tiskovinami in da naj se še le za leto 1883. 
oglasijo za slovenske tiskovine. 

Če pa se v letu 1882. ne vporabijo tiskovine, 
zavlekla se bode za daljnje leto zopet vpeljava slo
venščine. 

To postopanje nadsodnije v Gradci je rodilo le
pe sadove. Bral sem v »Slovenskem Narodu" od 6. 
februvatja dve epizodi, ki Hte se dogodili pri c. kr. 
mestno-deiegirani okrajni sodtiiji v Ljubljani. Dne 3. 
februvarja se je pri tej sodniji izdal na slovensko pi
sano tožbo tudi slovensk odlok, po katerem je bil na 
3. dan februvarja 1882 razpisan dan. Za nasprotnika 
prišel je zastopnik in sicer odvetnik dr. Štempibar, 
ki je predložil slovensk zapisuik. Kaj se je zgodilo ? 
Prišel je deželne sodnije svetovalec Ledenig in dejal, 
da se slovensk zapisnik ne vzprejme, da se mora pre
vod zapisnika v nemščini priložiti. 

Drugi slučaj pa je ta, da se dr* Štoru na slo
vensko tožbo ni dovolil slovensk ugovor; da si je bil 
zapisnik uže kolekovan, raztrgati se je moral in spi
sati nov zapisnik v nemškem jeziku. Da, gospoda mo-
ja, j e l i t o p r a v o s o d j e ? S e i i t a k o na
r o d u d e l i p r a v o ? s e ne š i k a n i r a s t e m 
m a r v e č l j u d s t v o ? In ali ni kriv oni, ki je 
tako določil, prestopka nasprotovanja proti višjim 
oblastnijam, proti ministerstva? 

Jednak slučaj, kakor razvidam iz telegrama v 
denašnjih noviuah, dogodil seje na V r h n i k i . Slo
venska vloga dr. Moscheta vrnila se je z opombo, da 
odvetniki s slovenskimi vlogami sodnije le m o 1 e-
s t u j e j o. (Čujte! na desnici). 

Gospoda mojal Al i se m o r e š e r e č i , da v 
A v s t r i j i v p r a v n i d r ž a v i , v k o n s t i t u c i -
j o l n i p r a v n i d r ž a v i ž i v i m o ? N i l i 

I d o v o l j e n o o t e m d v o j i t i ? K d o g o v o r i o 

» m o l e s t o v a n j i " , č e o k r a j n i s o d n i k v 
p r v i d a n v s a c e g a m e s e c a p r e d l o ž i 
p o l o , d a š e mu i z p l a č a z a s l u ž e k ? In 
kdo mu plača? Ali mu ne plača razmerno isti kmet, 
kateri išče pri njem varstva iu pravice? (Dobrot na 
desnici.) Al i naj v e l j a z a S l o v e n c e t e t a 
k r a t j e d n a k o p r a v n o s t i k a d a r m o r a 
j o z d e n a r j e m i n k r v j o d r ž a v i s l u ž i 
t i ? Jaz menim, da imamo pravico, da se našim opra
vičenim željam in zahtevam opravičeno zadovolji. Na-
dejem se, da bode vlada te slučaje natanko preiskala 
in gospodom uradnikom, kateri svojo nalogo tako sla
bo umnjo, dala njih zasluženo plačilo* 

Opomniti mi je še, kar sem prej izpustih da je 
isti deželne sodnije svetovalec Ledenig v Ljubljani, ki 
ni hotel vzprejetl slovenskega zapisnika, da je isti 
svetovalec odvetnikom naravnost zagrozil, da jih bode 
v prihodnje, če bi se ustavljali v nemščini obravna-
vati, kontumaelral. (Cujte i na desnici.) 

Jaz menim, da so take razmere nevarnejše, ne
go one nemških Pemcev (Istinal Dal na desnici), in 
če naše ljudstvo to vse voljno prenese, zahvaliti se je 
samo mehkemu ssuačaju in zaupanju v zdanjo vlado, 
katerej se bode naposled vender posrečilo, to opozi
cijo svojih podložnih organov upogniti. 

Navel bi lehko še jeden vzgled. Gospod posla
nce dr. Ktier se je pritoževal, da so pri volitvah v 
trgovinsko zbornico v čeaki narodnjaki, Čehi, one, ki 
so nemške kandidate volili, zaznamenovali kot so
vražnike narodu? Kaj pa se jczgodilol. 1876. v Kranj
ski pri volitvah v trgovinsko zbornico. Tam poslali 
so se volilni listi davkarijam, in te so jih izročile 
svojim uradnim slugam, kateri so jih raznašali volil-
cem in kar kratko zahtevali podpis, češ, da ni dru
zega, nego da se doseže pomanjšanje pridobinskega 
davka. (Čujte 1 Čujte 1 na desnici). V Starem trgu so 
ljudje izvedeli to zvijačo in zahtevati od raznašalcev 
volilne liste, da jih zamenjajo z drugimi. Bazuašalci 
pa jih niso hoteli dati. Volilci pa so jih k temu pri
silili. 

Proti tem volilcem, ki so si po tej poti pomogli 
do pravice, naperilo je državno pravdoištvo v Ljublja
ni t o ž b o z a r a d j a v n e g a n a s i l s t v a . (Cuj
te t čujte! na desnici). Nekateri izmed njih so bili v 
resnici tudi obsojeni. (Čujte I na desnici.) Posledica 
je pač naravno bila, da so nemški kandidatje zmagali, 
da je v trgovinski zbornici ustavoverna stranka do
bila večino, odposlala v deželni zbor dva ustavoverna 
poslanca, iu po n e z a k o n i t i h s r e d s t v i h s e j e 
doseglo, da je deželni zbor v Kranjski ustavovereu, 
torej nemsk, kjer 5 odstotkov Nemcev proti 95 ods
totkom Slovencev živi. (Čujte i na desnici.) 

Omeniti mi je še, da če je postopanje graškega 
nadsodnijskega predsedstva pravo in zakonu ugajajo-
če, bi se tako moralo goditi tudi v nadsodnijskem 
okrožji tržaškem torej v Istri in Goriški, ker tam ve
ljajo jednaki zakoni in jednake določbe. V nadsod
nijskem okrožji tržaškem pa se vzprejemajo slovenske 
vloge, narekavajo se zapisniki v slovenščini in brez 
ugovora vzprejemajo, da, izdavajo se celo slovenske 
razsodbe. Možno mi je naravnost pokazati na mestno 
delegirano okrajno sodnijo v Gorici, ki zastopa tudi 
mešano prebivalstvo. Tam se obravnava brez ugovora 
slovensko, in akti se slovensko rešujejo. Če je to tam 
pravo, mora pač tudi pravo biti v Kranjski in Šta
jerski. Nadsodnija v Trstu daje pri izkušnjah belež-
nikov v spričalih izrecno jim dovoljenje, da smejo be-
ležniška pisma tudi v slovenščini spisavati, in belež-
niki v Gorici spisujejo tudi v slovenščini vknjiževalna 
pisma in na podlagi teh zahtevajo se vknjižbe in se 
dovoljujejo, ne da bi bilo komu v glavo palo, zahte
vati prevod. Če se to godi v tržaškem nadsodnijskem 
okrožji, zakaj ne v graškem nadsodnijskem okrožji; 
saj je pač tu isto pravo, kakor tam? Ce se pa ne 
zgodi, je pač to opozicija, ki je gotovo neopravičena 
in nezakonita. Gospod poslanec Klier je na dalje tr
dil, da so Nemci v Avstriji vez države, da so oni no
silci jedinščine in moči države. Nu, kar se te trditvo 
tiče, da so Nemci vez med narodnostmi Avstrije, do-

. živeli smo uže, da je ne vslednemškega naroda, pač 
J pa vsled politike nje|oyih vod^ daje ta ym -yqflw| 



m m 
Hin (zagvozda)* kajti, mestu da bi bili Ogrsko z Av
strijo združiti,razdvojili so ji; Dualizma ustvarili ni
smo mi, da si smo ga vzprejeli in ga respektirali. Ce 
bi bili v% Nemci, istinito vez,ostali, bi bili Ogri tu; 
tojrej ni repično, da ste" prav$ vez. 

ite, so je$no le Nemci *aoŽ in jedinost Avstrije 
tudi ne verujem; jaz marvečtrdim, da vse narod-

iti in tudi mali Slovenci, ki je4»akp* \ 
merno plačujemo davek v denarji in krvi, 
da vsi delamo na to, da se obrani jUvUoat, 
moč in č a s t države; in ja« ne verujem, 4a 
b i bil kateri narod v veči meri pokazal 

-*Ve*tafr«^lj-ii*exeii--iiiudauost<tfirvi i a 
najvi i j i d inast i j i , kot Slovenci. 

5e bi ^ili Nemci nosilci jedoakopravnosfi, neb^evali 
W št danes med seboj; jedoakopravnc^M m bila i* 
vda bfM oraiptvo kulrurnib interesov, 4t*!*r- so imeli 
vladaritvo. A namesto, dabizihtf dali roko, da bi se iz-
velajidnakopravnost, bojujejoseznam? f>̂  lavljjjjo se 
komisije, da pretaknejo jezikovno naredbo za Cesko, 
m^m se pravosodni fti&Uter «artd določbe gle* 
ih tfmshm* v Kranjski* Če to imenujete jedoako« 
pravuoataš ideje, zahvaljujem se m takt nosilce na* 
rodrios^e ;«4u*kv«t&vaoiti. 

m g-4 1̂ govornik je tu4i o îalpy<fe omenjal 
da je rtada nekatere »tunike? — on ni d$al poko
rila j tč p* odstranila. 

Nekateri visoli uradniki so vsekakor svoj delo
krog krajevno *t-s<ja?if a niso se odstavili; ne morem 
si m i% da na bi *mt*x41, da v t čisto konstltuuijo-
nelnih mi^iA, v Angini, Ameriki,Frai^i, uradniki, 
ki so *ib »pilci in ^ili^lji padl^a sistema, navad* 
no tudi odstopijo in ne sprejmejo staibe pri drugi 
vlaii« Jaz ne še$?ptf da bi se to pri nas godilo v 
jelnaki meri, a npliti se veoder more, da bodo po
litični vo% stran«, če pade politični sistem, tudi od
stopili. 

Gospoda moja, v vašg sredi našel sem uže ta
ko roo|e, Opowjaih le,da je v dobi Potockijevi zelo 
im*M ^m vaše stranke, poznejši pravosodni minis
ter, položil svoje mesto kot poddržavoi tajnik vnauč« 
nem ministerstvu, ker se ni mogel sprijazniti z no
vim sistemom* to imenujem trden značaj in dosled
nost v politiki« A če pade sistem in se sprejme služ
b i pe4 novim, a zravaa se dela opozicija, je naravno 
da se tak uradni^ odstavi. (Istinaf na desnici)« To 
bi bila doslednost in to bi bili menj skrupulozni dr-
iavniki tudi storili 

Onpjalo so je tudi, da se je poklical general, 
da vod| in ravna upravo dežele. J a z in moji 
s t r a n k a r s k i d rugovt bi se srečne š t e l i , 
Če bi v P r i m o r s k i dobi l i tudi takega c. 
kr. generala za namestnika. 

Konečno hočem naglašati, da so vsi narodi v 
Avstriji nosilci jednote in moči avstrijske države, da 
delajo vezi za ohranitev jednote in moči avstrijske 
monarhije, ne Nemci ne Slovani, nego da to neraz-
rnšfjivo vez delajo skupni interesi vseh narodov in 
dežel in naša slavna dinastija, za katero so vueta sr
ca vseh narodov vaeizpremenjijivi zvestobi, ljubezni 
in udanpsti. Jfazt bodem glasoval, da se preide v spe-
cijalno debato". (Dobro! dobrot na desnici). 

l i 

i t gorenje THbUŠe, 26, febr. Enkrat*) se 
moramo vendar ogledati, kako je v Tribuši in kako 
tukajšnji županski urad drži; Kakor se vidi, je ve
lika, nemarnost že od poprejšnjih županov zarad poti 
od čepovana do Tribuše, ker morajo le peš hoditi. 
Pri nas kupijo vse na goriški strani; pa morajo le 
znesli noter in morajo plačati od starega funta po en 
krajcar za nošo.. Koliko pa to košta, ker v Tribuši 
pridelajo komaj za eno trajno živeža za celo leto! 
Ako se porajtajo stroški od parne soli, bi se v enem 
letu pokazal dobiček, ker je nad 600 &v& v naši obt 
čini* Ako porabi vsaka oseba le S funtov, se je mora 
znesti 48 centov in samo za nošo plačati 48 gld. Ko 
bi bila vozna pot samo od čepovana, bilo* bi poio* 
vko mm% stroškov. Kaj je šele; stroškov pri drugem 
blagu l Koliko bi pa lahko ven izvozili in prodali 
samo sad|a> ko bi bila vozn̂  poti. Tribuška občina bi 
imela zares velik dobiček. Ali napredovanje za tako 
cesto ima le rakovo pot« Nek mož se je že napravil, 
da bi zmerii to pot; pa kako bode kdo miro napra
vil, kini im%mi škoda* da si glavo beli Prišel je 
tudi nai županovo povabilo mož iz Temina in je zme
ni pot; kadar je miro dokončal, je rekel domač mož, 
da on mmm* načrt Ali načrt, ni tafe* lahek, kakor 
kupico vina popiti. Kovač ne more .biti krojač* ker 
se ni učil za krojača. 

Tukajšnji tajnik pač je učen; on sprejme? vsak 
list ^ popolnoma, bodi ;si italijansk ali nemšk. Itali
janski in nemški ne razume toliko, da bi med ptujci 
kruhki dobil, Ako m« kdo reče: saj.bi že moralo 
kaj po slovensko izhajati, odgovori on: zdaj še ni ê  
aakopravno&t utijena, m smemo zahtevati Ako go

spod vikar ne tolmači, moramo nositi pisma v drugo 
občino brat Če |e oni, ki nam prebere tuje pismo, 
krčmar, naa ustavi, in celi dan moramo piti za naš 
denar in pol* g se opfje še krčmar. Na večer, ko smo 
dan dragč zapiftviii, se s krčmarji še skregamo in po 
gostoma tudi z# mighoe besede stopemo. Potem mo
ramo hoditi šo k soduijtt iu sreča, da sodnija pijance 
pozna, dro&ač«, bi bila kisla in žaltava tudi ta. Tak6 
se nam godi, kjer nižino pravih občinskih mož, ki 
se ne znajo potegovati za naše pravice in ki ne skrb6 
za slovensko uradovauje. Bog daj boljše čase! 

Tribušar. 

% Krasa, 27, fbbr. (Davki, doklade, ceste, ži
vinski trg), Dragi čitatelj, pomisli revščino Krasa, 
ktera tm>- m č̂no naprednje, da ul^i kmet nima st 
več kam obrniti. Majhni pridelki, zaslužka nič, zem-
|ja se izgublja, kamenje raste — c. kr. davek pa še 
bolj, hitreje kot trsika. Pred par leti se je 120(0 za 
boinišne sfrolke i S50io za šolski zalog plačevalo, zdaj 
pa za prvo 460$ i drugo 63O[0. Kam pridemo Še 
s temi dokladami ? Nam ne manjka, nego v vsako ob* 
čino po 1 hudega nemškega i enega laškega učitelja, 
potem smo prt kraju — Doklade zahteva pa tud* 
cestni odbor, ki je že zopet šel na „koraisijott. Kaj 
pa dela tam ? Krega se in sicer: Jaz hočem cesto na 
Tublje — jaz v Nadrovžco—jaz v Zagradeco—jaz v 
Ivanigrad itd., tedaj vse ceste. Jaz sem zadovoljen, ; 
naj vam ustreže cestni odbor, naj vam j6 naredi. Po- I 
tem ko bo na (karti) dovršena, bo žo na pol dodela
na. Samo bo še šel g. župan s svojimi prebivalci, da 
malo »poflika* in tako je z dHh>m v kraji, in tako 
lahko kupčujete na vse strani. Kaj pa mi „BoŠnjakitt 
kakor nas je imeuoval eden g. županov v glavarstve-
nem uradu v Sežani, mi pod gorjansko cesto? Ali ve 
še kdo za nas? Menda samo tisti z rudečo kapo, kte-
rl, da bi ga ne bilo res kmalu, pride nas pozdravit 
ali prmese pozdravila odveč stranij — pa nam jih ne 
da, ampak poreče osorno: In če ne izčistiš vsega, ti 
poženem pa kravco brez usmiljenja. 

Pa poglejmo »bošnjake* in njih poti in sicer 
Čez Železna vrata na Renče in na Miren. Koliko de
lajo te ceste? Par Kostajncev, ki tržijo s teleti, 
grejo vsak teden v Gorico aH na Opatjeselo, kodar 
pošta, in drugi prav malo. Ali vzemimo cesto od Go-
rjanske do Jamelj i potem na Gorico ali Tržič, Koli
ko posluje bodisi s koprivčevim lesom za biče, dova-
žanjera aH izvažanjem drv za kurjavo i z vsakim dru
gim pridelkom bodi si pšenico, galeto, sadjem itd., 
tako da spodnji Kras le edino s Tržičem (Slonfat-
cone) trži. Poizvedel sem tudi, da tržiški mestni za-
stop je prošnjo na namenestnlštvo položil za privo
ljenje mesečnih živinskih trgov, in sicer na 13. vsa
kega meseca, in to s tem namenom na 13., da tr
govci živino, kar bi na 12. vsakega meseca v Sežani 
ne prodali, lahko 13. v Tržič na trg. prižene. Kod pa 
morejo gnati? Po Krasu ni poti; na Občinah morajo 
davek plačati in potem v Križi ga nazaj dobč. Ali 
premisliti je, kje vzame revež denar da ga po
loži ? Tržiški mestni zastop je pripravljen njemu v 
področji pripadli del ceste izvršiti. Prav bi bilo, da 
bi- se ta neobhodno potrebni del ceste po Krasu raz
tegnil i krajšo zvezo med Tržičem, Komnom i Sežano 
vstvaril. Ta cesta bi celemu Krasu močno koristila 
— za odvažanje i dovažanje bodisi v Tržič ali v Go
rico, ker bi bila vedno suha in brez prahu, ne kakor 
po Ipavi, ki je v deževji vedno blatna i o suši na en 
čevelj prašna. Tedaj moral bi se pač tudi cestni od
bor na spodnji Kras obrniti, drugače smo podzlo. Pa 
joj, moramo biti tako tihi, kakor ,!*»zbec v svojem 
brlogu, da nas kdo ne požre. Ako pogledamo nam* 
reč do G., nam že nemško zagode z „Bester% proti 
morju v D. nam pa italjansko zapoje: se ve, ker 
imajo svoje ceste v redn. Rt s, ni ga, ki bi se nas 
usmilil, da bi prišel pogledat, ali smo še živi v na
šem brlogu. Jaz sem mislil, kadar se zaup
nica podpiše, da potem ne bo manjkalo nič, da 
nam bode mana padala, kakor nekdaj v puščavi. Ta, 
ki je vlovil, je vlovil — ali za nas ni prišlo še nič. 
Pa veš kaj, plačaj, pa trpi, Krašovec; saj si učen.— 

*) SaeledBji dopi* mo prejeli od prostato, ki po tvoje 
ntfter* napake domačo oJi#per tfo 

Iz tržaške okolice, 23. febr. (izv. <*op.) (Ju-
deževi groši, — Dvojna mera za nemščino in itali
janščino. — Ples v šolskem poslopji.) Pri bližnjih na
ših Kraševcib, kakor slišim, nemščina zelo napreduje* 
Radi tega pa tudi kraški učitelji, ki so posebno spretni 

J v svojem poslu, dobivajo Jepe podpore, a pri nas mo
tajo učitelji italijanščino mlatiti, brez posebnih pod
por. Učitelj sežanski g, Kante — sicer nfest* fant, 
je dobil za minulo šolsko leto 50 fL A pustimo tega, 
ta je v Sežani,, kraškem mestu na štirirazrednici, ka
tera ima okolo 150, reci: sto in petdeset otrdk. Saj 
bi menda; zadostovali za 150 otrdk dve učiteljski moči 
in bi se raji bornim Kraševcem odstotki znižali — 
ali pa dve moči poslali v kako drugo, vas, kjer so še 
vedno bre^ redne šole —in imajo morebiti več otrok 
nego Sežana. A nekega druzega Nemca vam imam 
naznaniti, ki je dobil nekoliko — ne,vem prav goto
vega števila Jndeževik grošev, namreč g. Černe, uči
telj na Barki* tam neki v Brkinih. Hahaha I — nem* 

J Muk.? Brkinih,-- m Barki,, kjer^o faMrn šola 

vstanovila še le 1. 1380., in prej bili so le popotni 
učitelji. Pa mislite, da ga v to silijo šolske oblasti ? 
Nikakor, saj te dobro vedo, da je tam nemščina rav
no toliko potrebna, kakor angleščina, a on uči nem
ščino le iz gole ali bolje kosmate ljubezni do naroda 
svojega, ker ga misli z nemščino osrečiti. Čez kakih 
100 let bodo Brkini že znali prodajati po nemško 
„fašea (fasces), t. j . male butare suhih drv — poten, 
katere navadno v Trst vozijo. To bode takrat tudi 
zelo potrebno, ako dospe kak jnkleti Bizmark, po pre
rokbi nekih poIHikarjev, do morja jadranskega. Med 
tem časom pa bodo brkinski otroci in g. Černe slo
venščino popolnem pozabili. Treba je toraj zaporedno 
metati tnjščino, v škodo materinščini, ob trde butice, 
katere se za časa svojega šolanja komaj brati in pi
sati naučč. Kaka slabo izgovorjena beseda, ki se temu 
kulturonoscu nrav rada ponesreči, bode uže poslušal
ca ostala na laseh, dokler jih pridna mati ne odstriže. 
Potem z Bogom sad učiteljeve kultivacije 1 Vendar 
vam ne morem povedati, če se v Barski šoli mar
ljivo poučuje poleg nemščine tudi slovenščina — ma
terinščina, kar bi bilo zelo želeti. Nek Barčan mi je 
pravil takole: »Pri nas znajo otroci vedno menj; v 
šolo pridejo po trije, štirje." Kaj pa uči vaš učitelj? 
— pobaram moža. |»Jaz ne vem", odgovori; menda 
nič, a mi smo vendar ž njim kakor tudi z duhovnom 
zadovoljni, saj vemo, da imamo to aH nič. Če bi tudi 
ne imel vsak dan šole, ali če tudi otroci neredno v 
šolo hodijo, tern boljše. Saj otroke rabimo doma. Pa 
tudi otroci so veseli, da se v šoli ne dolgočasijo. U-
čitelj je tudi zadovoljen, da jih ni.** 

Morda ni vse res, kar sem slijal, vsekakor pa 
je istina, da je imenovani dobil Judeževe groše za po-
dučevanje nemščine. Zato bi priporočal gospodu, naj 
bi se ozbiljno poprijel svojega posla, naj bi otroke 
mesto nemščine — slovenščino in druge prepotvebne 
vednosti učil, sicer bodo učenci v dozorelih letih pre
klinjali starše in mogočo v grobu ležečega svojega 
nekdanjega učitelja, ki ni imel pred očmi svojega in 
svojih učencev poklica, ampak golo koristoiovje. 

Mogoče se zjednakimi groši masti Se kak drugi 
kulturooosrc, a tega ni lehko dognati. 

In to je ravno napačno; ako nemščina donaša 
našemu narodu istinito srečo, toraj naj se že naprej 
razpišejo darila (remuueracije) in naj se oui, ki so si 
vestno prislužili pur grošav, po časopisih javno, po* 
hvalijo, da jih bode vedel narod vredno Častiti m po* 
štovati in mogoče kak veščak kruhoborec v nemščini 
posnemati. „Bt!sede mičejo, zgledi vlečejo**, pravi pre
govor. Saj se hitro pohvali kak kraški učitelj, k| je 
prejel od višje Šolske oblasti pohvalno pismo za vztraja 
no delovanje. Naj bi se tudi v tej zadevi izvolil po* 
hvaliti, da mu ne izostane slava. Saj plačuje narod 
tudi Bremuneracijert, sme toraj tudi vedeti „komu I* 
Taki kulturouosci se bržčat boj6 »Soče**, da< bi izsto
pila iz, svoje struge, ter poplula obrežje in odnesla 
vse, kar je umazanega v peneče valove morja, ja
dranskega. 

Kakor poročajo „Noviseu, je postal kralj Iude-
zevih grošev Dežman, vphven in. za narod zaslužen 
mož, le škoda, da so mu kranjski fantje proklete 
grablje pokopali, kajiti te so ga vrlo dobro karakter*-
zovale* Toraj kraški učitelji, ki se čutite v svojem 
nemškem naprerlku na trdnih nogah, le do kralja, v-
smiljen „festtt fant je! Vam, okoličanski naši učitelji, 
pa ne svetujem za marljivo poučevanje v italijanščini 
de kralja italijanske unije; ker to je vaša dolžnost— 
vi ste dolžni ta sveti jezik brez remunoracij marljivo 
poučevati! 

Hvala Bogu, kurenta smo pokopali. Prav veseli 
me, da nam naši čislani časopisi ne bodo donašah 
vednih plesnih prograipov, dasi ravno nisem nasprot-,' 
trik plesu. Na iatem prostoru bomo kaj zanimivej
šega, kaj ukovitega dobili. 

Znanega g. dopisnika v dolgi črni suknji glas, 
ki je z vsem svojim ognjem, učenostjo in zgledno 
ljubeznijo do plesa, v cenjeni »Edinosti** zagovarjal 
ples, segel je res v deveto vas. 

če se v tistih središčih, k? imajo na leči neo
mejeno besedo, tako krepek tako strasten zagovornik: 
plesa nahaja, ki se vseh mogočih izrazov in. svedokovr 
poslužuje, s katerimi sam sebe smeši, da le sebi ia 
enako mislečim vstreže iu temeljito zgodovinsko pravo 
plesa dokaže; ni se nam čuditi, da se je tudi v 
neki šol i na Krasu p lesa lo . Učitelj, navdu
šen od svojega sodruga in veščega dopisnika, pustil 
je šolske klopi, kakor sem posredno od dotičnega du?> 
hovna slišal̂  iz šole iznesti in — hajdi! Pa ni treba 
mipliti, da je plesal. učitelj. Ta je n a m r e č le 
šolo dovolil vaški mladini v vas i R..,.»i, 
ker menda ni bilo priličnejšega prostora. Pri nas 
vendar niso tako predrzni l Ne vem, ali ved6 o tem 
dogodka šolske oblasti* če ne, dovelj slabo l 

Stičnega, mneuja odgojitelji,. obojega spola in 
stanu — ukrenite drugo pot! Šola.je posvečena »vê  
ri in omiki", a ne plesišču. Ne delajte iz šole. jame 
razbojnikov! Ptes j« bil, je m bode, dokler bo svet, ker 
ima, mislim, več prijateljev nego sovražnikov, celd 
med sirovimi afrikanskimi narodi,, katerim še ni pri-
svetila luč omike, a vedno na svojem,mestu, nikdar 
pa v šoli. Sramota faki občini iu naprejpostavlje-
nim, ki neved6 takim žalostnim.činom konec storiti! 

\ Kdor se ne čuti poklicanega v svojem stan%« naj si 
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izvoli raji druzega, ki se bode strinjal z njegovimi 
nazori. 

Politični pregled. 
Cesarica se okoli i2. t. m. povrne z An

gleškega, kjer je bila več tednov na lovu. Par 
dni se bo mudila v Parizu. 

Cesar je postavo o češkem vseučilišči že 
potrdil. 

Po hudih govorniških borbah splošne bud-
getne obravnave prišla je v državnem zboru v 
obravnavo nujna postava, po kateri se ima od 
1. marca t 1. naprej za tri mesece zabraniti 
uvažanje večih množin kave, čaja, rozin in šam
panjca, zato, ker se namerava na uvažanje teh 
rečij vpeljati visi davek (col), kakor je sedaj. 
Postava se je sprejela tudi v gosposki zbornici; 
levica je tudi tu nasprotovala. Vzvišena colnina 
se pobira že od 1. marca, in sicer od kave 16 
gl., od rozin 6 gl., od čaja 6(f gl. in od šam-
panjevca 20 gld. 

Brambovskemu ministru je dovoljenih 120 
tisoč gl, v podporo ženam in otrokom 17.675 
reservistov, sklicanih pod orožje. 

V nadrobni debati o proračunu so levi
čarji zopet napadali vlado, kakor da bi trajala 
še glavna debata. SchOnerer je naravnost rekel, 
da Nemci ne tež6 (gravitujejo) proti Dunaju, 
ampak tje, kjer koli se nahajajo Nemci, in da 
narodno stališče jim je ljubše nego Avstrija, 
Take besede so veleizdajne, in so odkritosrčno 
izgovorjene. Pristašev ima on gotovo mnogo, 
samo da ti svoje mišljenje prikrivajo. Clam Mar-
tinic je SchSnererja zavrnil s tem, da ni hotel 
njegovih izjav kritikovati, Predsednik Smolka je 
pa vendar Bismarkovemu somišljeniku SchOne-
rerju konečno besedo odtegnil. 

Kronawetter se je potegoval za delavce, 
pa tudi za »socialdemokrate*. 

Dr, Vošnjak, naš nepristrašeni korenjak, 
je pri obravnavanji za nauk obširno pojasnjeval 
nenaravne šolske razmere po slovenskih krajih, 
zlasti tudi na Goriškem. Z uradnimi dokazi je 
zavrnil protest celovških županov in je izrazil 
v imenu slovenskih poslancev min, Conradu po
polno nezaupanje. Naučni minister pri tej debati 
ni bil navzeč, je bolan. O tej debati prih. 

Iz vstaških pokrajin ni mogoče mnogo po
ročati* Jovanovič hoče previdno postopati in s 
pomnoženo vojsko vstajo zatreti. Vladina poro
čila pravijo, da so od 16. februarija naprej 4 
naši poveljniki: Haas, Leddhin, Arlov in Seku-
lič, od 4 stranij zgrabili Zagorje in Krbljino 
planino, da ondi skrite vstaše vjamejo. Toda 
oberst Haas in general Sekulič bila sta toliko 
zadržana, da so vstaši odnesli pete. V Kalino-
viči in v Krbljini planini so se vsi 4 poveljniki 
naposled našli, premagavši vse napade vstašev, 
toda kouca niso storili vstaji. Od vstašev jih je 
baje mnogo padlo, naših je le nekaj mrtvih in 
ranjenih, V Stoki so vlovljenega poveljnika v* 
stašev, Šutiča, ustrelili. 

Zadnje dni febr. in 1. marca je imel ge
neral Czveit več manjših, pa hudih bojev z v-
staši, kateri so bili naposled pobiti ali razkrop
ljeni na mostu Ulsk. Beg-Jazig, eden glavnih 
načelnikov vstašem, ki je bil prej žandar, je 
vjet in zaprt. Vstašev je bilo v teh bojih od 
800—1000. Naši vojaki so vstrajni in zgled
nega, obnašanja. 

Na Dunaji je umrl včeraj imeniten prof. 
med. Duchek, prijatelj dijakom. 

V drž. zboru ogrskem so tudi mnogo go
vorili o Bosni in Hercegovini, in se je razvi-
delo, da Ogri bi radi zatrli Slovane v teh po
krajinah, da bi bili notranji Slovani toliko sla-
beji. Humanna politika ta! Zato pa lahko reče 
Tisza: Ogri so Slovanom pravični! 

Ruski general Skobelev je najbolje razdra-
Žil Nemce, zlasti Pruse; nemško-pruski listi uže 
ugibajo, kako in kde bi se najleže dalo z voj
sko udariti na Rusijo. Toda Rusi so menda to 
uže naprej vedeli, ker imajo blizu prusko-nem-
Skrmege odl»m zbrano mogočna vojsko; 3 voj* 

niške oddelke, 1 divizijo garde in ogromno šte
vilo konjenikov. Car je poklical Skdbeleva iz 
Pariza v Petersburg. Pripoznava se, da je Slo
vanom zdaj več škodoval nego koristil, ker 6e 
je mož oglasil o takem času. 

Car se bo dal kronati 22. avg, po starem 
kal. 

Jako iznemirila je svet novica, da rumun-
sko ministerstvo dela izredne priprave zlasti 
proti avstrijskej meji blizu Erdelskega, 

Turški sultan poriva vojakov proti Mitro-
vici in Novemu pazaru. 

Tudi plemeniti Castelar se je oglasil proti 
Slovanom, in spodbuja Romane in Germane za 
skupni boj ali brambo (?) proti Slovanom. Mo
žak je veči govornik nego politikar, ki je svoje 
politične načrte in vzore že večkrat spremenil. 

Domade stvari. 
Cesarjev dar, Za olepšanje cerkve v Otelci 

je cesar podelil iz svoje zasebne blagajnice 800 gl 
Tržalka razstava. Kakor je bilo že nazna

njeno, ministerstvo za kmetijstvo si je zagotovilo, da 
je mogoče razstaviti pridelke in izdelke tudi po sku
pinah in sicer: za vina in dotične priprave, orodja; 
za mleko, sir in dotične priprave, posode, za sadje, 
suho sveže i. t. d, Vodje za ta opravila so; za vina 
2. oddelek c. kr. kmetijske družbe na Dunaji; za mle-
čne izdelke g, Th, Etti, velik kupec na Dunaji in za 
sadje sadjerejska družba gmška s predsednikom gro
fom Attems-om in z g. dr. Rad. StolUom v Kloster-
ueuburgu. Kdor se hoče udeležiti razstave v imeno
vanih oddelkih, naj podviže oglasiti se pri imenova
nih vodstvih in pri kmetijskem ministerstvu, 

Pododbor za tržaško razstavo v Gorici naznanja 
tudi to-le: Kmetijska družba na Dunaji je prožila 
misel da ne priredi skupna razstava za vse tis-
litajske dežele m vina iu dotična orodja vinorejska 
in za dotične izdelke znanstvene, in v ta namen se 
je ustanovil na Dunaji poseben odbor. Ta razstava 
bo taka, da bo imela vsaka dežela svojo skupino, in 
in takč, da bo vsak udeležence primerno zastopan. 
Na tej rajsstari se bodo viua tudi, kolikor mogoče» 
preiskavala. 

Pododbor Goriški upa, da bo ta skupina na ve
lik dobiček posamnim udeležencem tudi zaiad stroš
kov, ki se po taki poti zmanjšajo, in želi* da bi se 
jih mnogo udeležilo iz naše dežele. Program za to 
se priobči kmalu. 

Slovensko bralno in podporno društvo 
V Gorici ima v nedeljo 5. marca ob 3. uri popold. 
v prostorih slov. čitalnice svoj L občni zbor s tem 
dnevnim redom: 

L Poročilo osnovalnega odbora, 2. Prečitanje dru
štvenih pravil. 3. Volitev predsednika. 4. Volitev 10 
odbornikov in 3 namestnikov. 5. Volitev odseka 5 
udov, kateri bo razsojeval kot poseben senat vse pre
pire v društvu. 6. Razni predlogi. Vljudno se prosijo 
vsi povabljenci, naj bi blagovoljno prišli že ob 2. uri 
istega dne v omenjene prostore k posvetovanju zarad 
volitvo predsednika in odbora. Pri tej priliki se bodo 
vpisovali tudi novi udje, ako dosedanji katerega se
boj privabijo. Podpisani odbor se nadeja, da se vde-
ležč vsi dosedanji vpisani udje prvega jako važnega 
občnega zbora. , Osnoval ni odbor. 

Dostavek. Dozdaj se je oglasilo za društvo, 84 
bralno-podpomih, 49 bralnih udov in 7 podpirateljev, 
skupaj 140 društvenikov. Upati je toraj, da bode 
imelo novo društvo po Goriškem dober vspeh, poseb
no pa, če v nedeljo pri prvem občnem zboru izvolimo 
v odbor delavne in prave možake. 

Podjetniki slovenski! poprimite se dela, ki 
se Vam ponuja 10. t. m,, ko se odda po dražbi zi
danje slovenske kmetijske šole v Gorici. Vsaj bi imel 
od Vas, tudi ko bi bili drugače trdega srca, kak slo
venski delavec nekaj zaslužka, 

Stari petaki se bodo prejemali ne samo tega 
meseca, ampak še do konca junija 1882. S tem naj 
se pomota, od drugod zajeta« popravi tudi v našem 
listu. 

Šempaskemn županstvu, je došel odgovor 
od c. kr. glavarstva goriškega gledč na starešinstveno 
sejo, poročilo in sklep 8, feb. t. 1. Odgovor pravi, 
da bo si. županstvo dobivalo slovenske dopise (Zu-
sehriften), kolikor ^dopuščajo uradne razme
re," da pa okr. glavarstvo nima oblasti zaukazovati dru
gim, njemu ne podrejenim gosposkam, v kakem jezi
ku naj občujejo. 

Kar se tiče sklepa starešinstvenega od 8. febr., 
se imenovano glavarstvo naslanja na znani razglas, ki 
je bil došel od trž. namestnistva z 28. jan. t. 1. 

To je obseg kratkega odgovora c. kr, okr* gla-
varstva goriškega. Razvidno je, da glavarstvo hoče 

nače lno občevati v slov. jeziku vsaj s šempaskim 
županstvom; meje glavarstvu ne delajo kaki postavni 
zadržki, ampak po največ »uradne razmere". Uradne 
razmere pa so večinoma takrat neugodne Slovencem, 
kedar nima gosposka dovolj sposobnih uradnikov. Mi
slimo pa, da c. kr. okr. glavarstvo goi^ko ima alibi 
moralo imeti toliko slovenščine veščih uradnikov, da 
se ne bo izgovarjalo nikdar z „uraduimi razmerami*, 
in da torej ne bo odpošiljalo vsaj šempaskemu žu
panstvu diugih, kakor edino s lovensko osnova
na pisma. Zato se čudimo, da je poslednji tukaj 
imenovani odgovor kar nakrat pisan v nemškem, 
jeziku; Kakor smo slišali, ga je Šemp. županstvo na
zaj poslalo, kot njemu neuraljivega. Druga županstva 
vidijo pot. po kateri jim je hoditi. 

Druge gosposke naše dežele pa morajo enako 
slovenski uradovati s slovenskimi občinami. Čemur 
se ne ustavlja, c. kr, okr. glavarstvo, ne morejo imeti 
ugovorov tudi drugi uradi, ker ni postav, ki bi njih 
nasprotno postopanje zagovarjale ali opravičevale. Za
to je treba samo trdnih in formalnih sklepov, klima* 
jo tak pomen, kakor ga ima sklep šemp. starešinstva 
od 8. febr, 1882» 

Tisto, kar je trž, imraestnlštvo zavrglo, ostane 
brez Škode; kajti ono je zavrglo samo sklep stan 
šemp, od 19» nov* 1861, ker so je naslanjalo samo 
na beBede in ne na pozneje 8. feb, t, 1, pojasnjeni 
pomen onega star. sklepa, Ml mislimo sicer, da M bil 
dež. odbor dobro storil, ko bi bil po očetovsko po
dučil šemp. starešinstvo, kakd naj svojo namero izrazi 
z besedami; potem bi ne bilo treba ne tega, ne o-
nega dopisa in razglasa od okr, glav. in od namest
nistva. Dež. odbor zastopa avtonomne interese naše 
dežele, in občine so samo avtonomne skupine, kate
rim bi moral dež. odbor tudi na omenjene strani po* 
magati, kedar se jim krivica godi, in kedar *i hočejo 
itak same pomagati, 

81 šempaško starešinstvo pa nuj bo zadovoljno 
ssvojmi napori; prisililo je pripoznati, da ima pravico 
zahtevati od okr. glavarstva slovenska pisma, in sten 
je doseglo z enako pravico enatco pripoznaoje tudi od 
druge gospoke naše dežele Nuj se torej mirno, pa 
dosledno ravna po sklepu od . feb, t. 1M in nobena 
gosposka se mu ne more protlviti, Nobena gosposka, 
s katero ima ono redno opraviti, se ne more Izgo
varjati, češ, da nima sposobnih uradnikov. Naj si jih 
pa pridobi, to ni naša ampak skrb drugih, ki imajo 
gledati na postavno izvrševanje naših pravic. 

Konečno zakllčemo: Slavna županstva po Goriš
kem t Ako je pravo rodoljubje in moštvo v Vas, poj
dite, pa posnemajte Sempasce I 

fiiblko postavo, skleneno v dež. zboru go
riškem, je cesar potrdil. 

„Societ& famigliare per canto e dramatica1* 
(domače društvo za petje iu dramatiko) so si goriški 
Lahi in Italijani osnovali v Gorici, in imajo svojo 
dvorano pri »Zvezdi*. 

Šolske stvari Naučni minister je potrdil do
sedanje okrajne Šolske nadzornike na Goriškem tudi 
za naslednjo dobo. Ti so: g. France Vodopivec za 
ljudske šole s slov. učnim jezikom v šols. okr. gradi* 
ščanskem in za ljudske šole v šols* okraji to minske m 
in okolici goriški; učitelj deške ljudske šole v Trstu 
Tomaž (Juantscbnigg za šols. okr. sežanski; g, gimn. 
prof Culo t za mestni š. okr. Gorico. Radovedni smo 
v kakem jeziku nadzoruje g, Quantschnigg, ki ima ta
ko lepo pisano ime. 

Radovednež s Primorskega bi rad poizve
del, kedaj in kakd bo dunajska vlada odgovarjala na 
interpelacije oziroma pojasnila, ki so jih dali lansko 
leto neki avtonomistični dež. poslanci gledč na raz
mere v Primorski, zlasti v Istri, radovednež ima do
ber spomin tudi za mnoge dogodke, ki so se vršili v 
Primorski, in ki so lani javno pozornost vzbujali tudi 
dunajskih listih. Saj niso poslanci a la Vitezič, Vo
šnjak, Tonkli nanje pozabili? Menda je letos že po
slednji čas, da se jih ti naši zastopniki spomnijo. 
Ali pa je morda že vse v redu na ono stran? 

Dr* I. Pitamic je napravil pri tržaški visi dež. 
sodniji odvetniško preskušnjo in je bil zaprisežen. 

G.' dr. Premersteinu, notarju v Tominu, je 
poslal naš dopisnik (Tominsk) daljši odgovor na nje
govo opravičbo v poslednji „Sočitt. On pravi, da nima 
osebno nič proti g. notarju, ki mu je znan kot dober 
mož in poštenjak« Dopisnik se spominja samo prejš
njih let, ko so se izdelovala notarska pisma sloven
skim strankam v nemškem jeziku, večkrat tudi v pi-
samici imenovanega g* notarja, dasi bi bile one stranke 
videle rajše slovenska pisma. Na take spomine se je 
naslanjala dopisnikova razsodba, in da ni imel skriv
nega namena, smo prepričani tudi mi, ki g. dopisnika 
poznamo kot rodoljuba poštenjaka. Sicer pa nas ve
seli, da se je stvar razjasnila, in povsem smejo biti 
goriški Slovenci zadovoljni, da imajo dva narodna in 
vrla notarja vsaj na Tominskem. 

Naš dopisnik končuje svoj zagovor z občimi opo-
mnjami takd-le: „V boji za enakopravnost bodo še 
letale pušice in zadele marsikoga, morebiti tudi last
nega prijatelja. Bojujema se za občne koristi iu v tem 
boji ne |ri«an«emp a ik^pv ?t\m$y da je treh« 



le to delati, kar J o ž e j gre« , mora se popustiti, 
& je naroda v pogubo. Neprimerno se nam zdi, t 
delati vse po volji in na ljubo samopašnim in nmo- | 
gokrat nam nasprotnim uradnikom. Stokrat je bilo 
nže rečeno in Se porečemo: da so uradniki postav
ljeni radi ljudstva in ne naopako. Uredništvo si mora 
prizadevati, delati tako, kakor je ljudstvu bolj prav 
in kakor ljudstvu Jožej grea. To je urednikovo delo 
in skrb in za to je tudi plačan. Delajmo vsi, vsak po 
svojej moči, na to, da bodo uraduije po Slovenskem 
s l o v e n s k e . Uradnikom pa ne dajajmo potuhe! 
UfijjV naj ue, če se niso prej učili našega jezika!* 

•Pat v cerkvi ^ j e t 26. svečana prijeli so Ja
neza Bivaka, mizarja s Proseka ob 10 H2 uri zvečer 
? kapelici Matere božje na Kontovelu. Tiček napravil 
si je kUu*% kateri ni bil nič slabši od pravega. Pri I 
njem dobili so II gl 45 kr. Zasačil gaje vodja pro-
seske landarmerijske postaje Na patroli pride do 
kapoliee in opazi, da niso vrata prav zaprta, le! »a je 
tvojo pot, kakor da ne hi bil nič opazil; ali vedel je, 
da ©uit biti kak nestoriprav notri; radi tega vrne se 
počasi in trn tasliši ropot v cerkvi. Počaka nekoliko, 
? tem pride torenc lopei i vozom iz Trsta. Temu 
zaukaže, naj mu svetilnico prižgč in začel je na ves 
glas kričati: na poinoč, na pomoč* tolovaji so v cer
kvi! Na iyegot klic prišel je A. Svara, zdaj odprejo 
vrata in vjeli m moža okoli 50 starega. Mož ima še 
mlade otroke in živo ženo. Ubozi nedolžni otroci, kaj 
počnejo brez nobene podpore! & A« 

Is Gradnega smo prejeli t r t n o m l a d j e , 
ktere ima že precejšno listje. Izrastlo je to m!a«|je 
na trtni mladiki, ki je celo zimo zelenela. Mnogokdo 
je priSel v g. vikarjevo bri«do gledat to nenavadno 
prikazen. Začelo je pa to mladje poganjati že prve 
dni februarija, ko so podpisovali rodoljubi prošnjo za 
»Slovenski jez v Brdih.11 

Pač je prav in hvalevredno braniti naša lepa, 
gorka Brda proti navalom tujstva. 

Društvo rudečega križa na Dunaji, katero 
ima v Trstu avojo poddružnico, razposlalo je oglas s 
prošnjo, naj bi mu zdaj, ko je na jugu vojna, pristo
pilo mnogo udov (letnina je 2 gold); in ker vojaki v 
tem letnem času mnogo trpč, sprejema razne vrste 
spodnje oN#&?, pa tudi iivd za nje ; enako vse po
trebščine za bolnike in ranjence. Gotovo bo vsak pri
den Avstrijec ali Avstrijka, ki kaj premore, rad in 
obilno pomagal. Pisaruica trž. poddružnice je v c. k. 
namestništveni palači v Trstu. 

Patriotično podporno društvo u Trs tu 
(Unione e patriotica triestina di soccorso) za vojake, 
ranjene v vojni leta 1866 ali pozneje, in za družine 
takih, uže umrlih vojakov, razdelilo je lani 1510 gold. 
in to med 8 Tržačanov, 17 druzih Primorcev in 34 
Dalmatinov. Imetek društva znaša 75.000 gld. Kdor 
hoče podpore to leto dobiti, mora poslati pismeno 
prošnjo s potrebnimi spričevali, da je ubog, do Si. 
maja društvenemu prvosedniku^ tržaškemu županu. 
Slovenskim prošnjam morajo priloženi biti — prevodi 
v italijamslcem jeziku! (Pri županstvu še torej zdaj 
nimajo ne enega uradnika, kateri bi slovenski umeL Ta
ko se nam godi v Trstu! „Ed.* 

Ptujska čitalnica je kupila hišo, ki je slu
žila prej kot hdtel, in jo je sprejela za » N a r o d n i 
dom*1. Dobro srečo! 

Zlati zaslužni križec je cesar podelil lan. 
Miklošiču, učitelju na vadnici mariborski. 

Deželni muzej v Ljubl jani Dež. odbor 
kranjski vabi z obširnim pozivom zlasti prebivalce 
kranjske dežele* da bi marljivo donašali še tako majh
ne darove za nov muzej, ki se ima imenovati po na
šem cesarjeviči „Budoiiinoma. Stroški za novo poslo
pje so proračunjeni na 200000 gld. Hranilnica kranj
ska je odločila v ta namen ob poroki cesarjevičevi 
sama 100.000 gld. Poslopje ima obsezati vsako vrsto 
prostorov in oddelkov za prirodne stvari in reči in 
za starine, kakor tudi za človeške raznotere izdelke 
v obrtniji in umetnijL Muzej se sezida v stalen spo
min na svečanost J t i ima b i t i v t e k u t e g a le-
t'av p raznovan je š e s t s t o l e t n e zveze kranj
s k e deže le s H a b s b u r š k o c e s a r s k o hišo.* 

Podpornikov imena se bodo razglašala po čas
nikih. 

Svetinje, slovenskim romarjem, podarjene 
od papeža, dospele so iz Rima. Primorski romarji jih 
dobivajo pri č, g. Jak. Kočijami, duhovnem pomočoi-
niku v Trstu, kranjski pri škofijskem kaplanu č. g. 
A. Koblarju, štajerski pri č. g. kanoniku flergu, iti 
koroški pri s t kaplanu Č. g. dr. Mullerji. 

Za luko v Reki je ogrska vlada odločila zo
pet 3 milijone gold. Za to luko hoče vlada potrositi 
okoli 9 mil. gold. Ogri hočejo, da bi Reka prekosila 
Trst. 

»ljubljanski Zvon* ima neki letos še več 
naročnikov ko lani. V njem se je začel tudi Stritar 
pridno oglašati. 

JMir*, ki ima že zdaj neki okoli 1900 naroč
nikov, bo prinašal tudi zgodovino o koroških Slovencih. 
Vsaj toliko je posneti iz dopisa v 4. št. Mira. Zares 
primeren Čas, naj se delo objavi po kateri poti koli. 

Archiv f&r Heimatkunde izšel je že v 3. 
štev. in donaša med drugimi sestavki več listin k 
Kranjski zgodovini, kakor: Aeuiieja — Windische 
Mark. — Aquileja — Mark Istrieii. — Aquiieja — 
Friaul-Istrien — Krain i. t. d. Naj bi to podjetje 
marljivo podpirali ne samo naši zgodovinski strokov
njaki, ampaK v obče naobražmi krogi. Naročnina zna
ša 30 kr. za polo; mi se pošilja skupno, za 3 ali 6 
pol izdajatelju g. Fr. oumiju v Ljubljano. 

„Der prakt ische Obstzuchter" (praktični 
sadjeiejec), mesečnik, izhaja od novega leta 1881 v 
Klosterueuburgu m se peč* s sadjerejo, zdeujaiijo in 
šolskim vrtnarstvom. Pisan je v preprostem jeziku iu 
velja za celo leto samo ? j,L Znano je, da je v Klo
sterueuburgu imenitna šola za sadjerejo in vinorejo. 
Ker so v tej šoli sloveči strokovnjaki, bo gotovo tudi 
novi list dober, ki bo tudi ilustrovan* Naročnina naj 
se pošilja naravnost v Klosterneuburg. 

Iiiafcnica u redni štva, Lepa hvala y za mnoge do
pise, kateri pridejo zaporedoma na vrste. — C. g. Kobal, de
kan v Šempetru, vljudno prosi, da bi mu poslal g. St. «L avoj 
naslov. 

m^riu 
Zahvala* 

Za blago sočutje o času bolezni, kakor tudi za 
sijajni sprejem o pogrebu do mrzlega groba našega 
nepozabljtvega sina, oziroma brata in strica, ABELA 
LUKEŽIC-A, izrekamo najtoplejšo zahvalo vsem onim, 
ki so v tolikem številu k sijajnosti pripomogli, poseb
no tudi društvom za krasne vence. 

V Renčah, 26. februarija 1882. 
Iožefa Lukežič, mati, Karolina, vdova Kulot in 

Klara Lukežič, sestri, Anton, Frančiška Ruciež in Fran
ce Kulot, vnuka. Žalujoči. 

Dunaj. Dunaj« 

Čnjte. glejte in strmite! 
Skupno oskrbništvo velike tovarne za anglo-bri-

tansko srebro, ki je prišla na kanfc, prodaja vse blago 
zelo pod ceuilno vrednostjo. Proti vpošiljatvi zneska ali 
proti podvretju 7-HO gld. dobi se izvrstna mizua poaoda 
iz prefinega anglo-britaiiskega srebra (ki je stala 
prej 35 gl.), m vsak, ki se na njo naroči, dobi pismeno 
garancijo za 10 let, da ostane posoda bela. 
6 miznih nožev s fino jekleno ostrino, 
6 vilic iz pravega anglo-brit. srebra iz enega kosa 
6 miznih močnih žlic iz anglo-brit. srebrar 
6 f. žlic za kavo iz anglo-brit, srebra* 
l šib. zajemalnica za juho iz anglo-brit, srebra, 
6 nožnih podlog iz anglo-brit srebra, 
6 angleških desertnih tas, 
1 fina posoda za poper ali slakor, 
6 fino izdelanih miznih tas, 
6 lepih, močnih jajčnih kozarcev, 
6 finih jajčnih žlic iz anglo-brit. srebra, 
4 krasne fine tase za sladkor, 
1 Čajnik prve vrste, 
2 krasna dvoranska mizna svečnika. 
64 komadov. 

Dokaz, da moj oglas 
9 9 * ni sleparsk ~9m 

se javno zavežem, blago nazaj vzeti, če ne ugaja. 
Čistilni prah za zgornjo posodo se dobiva pri meni 

škatljica po 15 ur. 
Kdor hoSe torej imeti dobro in pravo blago, ne pa 

sleparije, naj pošlje zaupno, dokler ga je še kaj, z na
slovom 

J . H. R VB1NOVICZ, Wicn, 
Geueral-Depot der Anglo-Brit. Silbcrfabrik H. 

Schiffsamtsgasse 20 a. 

P. n. delničarjem prve občne zavarovalbe banke 
»Slovenije" v likvidaciji v Ljubljani* 

Odbor Slovenije hoče v kratkem sklicati 
občni zbor p. n. delničarjev zarad končanja lik-
vidacijnega posla. Vsled § . 1 7 bankinih pravil 
sme občni zbor le v takih predlogih veljavno 
sklepati, kteri so se 30 dni pred občnim zbo
rom v dotični program sprejeli in objavili. 

Ker pak isti paragraf bankinih pravil ob 
enem veljeva, da se morajo zapisovati v pro
gram tudi oni nasveti, ki so jih delničarji opra
vilnemu svetu vsaj 14 dni pred občnim zborom 
izročili, torej osmeljuje se likvidacijni odbor vse 
p. n, delničarje najuljudneje pozvati, njihove le 
sem spadajoče želje podpisanemu odboru naj« 
dalje do 15. mareija 1882 1. pismeno na zna
nje dati. 

likfiiitijiM rite jm IUM M I M I I N tista „Sl«ttpw, 

Pattiscm-ova vata za protin 
najboljši lok zoper 

protin In revmatizem 
vsakotese vrste, kakor: bolečine v obrazu, prsih, vratu in zo
beh, protin v glavi rokah in nogah, trganje po udih, bolest v 
hrbtu in Iedljah. 

V zavitkih po 70 kr., polovica 40 kr. 0. Cristofolettv 
lekarnica pri črnem medvedu v Gorici na Travniku pri Škofiii 

čudovite kapljice 
Sv. Antona Padovanskega. 

To priproŠto in naravno zdavilo je prava dobrodejna 
pomoč in ni treba mnogih besedi, da se dokaže njihova čudo
vita moč. če se le rabijo nekoliko dni, olajšajo in preženejo 
prav kmalu najtrdovratniše želodčne bolesti. 1?rav izvrstno v-
atrezajo zoper hemorojde, proti boleznim na jetrih in na vra
nici, ' proti črevesnim boleznim iu proti glistam, pri ženskih 
mesečnih nadležnostih, zoper beli tok, božjast, zoper srcopok 
ter čistijo pokvarjeno kri. One ne preganjajo samo omenjenih 
bolezni, ampak nas obvarujejo tudi pred vsako boleznijo. 

Prodajejo se v vseh glavnih lekarnicah na svetu; za 
naročbe in pošil^atve pa edino v lekarnici Oristofoletti V 
Gorici, v Trstu v lekarni C. Zanetti in Q, B . Rovis . 

Ena steklenica stane 80 novcev. 

9 Le enkrat 
+H»^ so ponuja tako dobro priliko, da BO moro 

<^.V'-rS i z v r l , t m v u,'n 'M liolttvieo oooo kupiti. 

& / £ ) Velika 
**£& Razprodaja. 

Po vsej Evropi nastalo politične razmere se tudi 
Švice niso ognole i zato se je mnogo delaleev izselilo, 
vsled česar se ru&ijo tudi fabrike. Tako jo i prva naj-
znameniteja urarnieo, katero mi zastopamo, zdaj zaprta 
i nam poverjena razprodaja njenih izdelkov. Tako ime-
novane Washington žepno uro so nujboljšo uro na sve
tu, izvanredno kraano vzrezljaue i vezeno i po ameri-
kanskent sestavu napravljene. 

Vse ure so na sekunde repasirano i mi dajemo po-
roStvo za vsako uro na 5 let. 

Za dokaz gotovega poroštva i stroge soiidnostf ee 
s tem javno obvezujemo, da hočemo vsako uro, ki nI po 
volji, nazaj vzeti f zamenjati. 
1000 žepnih remontotr ur, navijajo se brez ključa, s 
stalnim zaklopcem, izvanredno točno na sekunde re
gulirane, razen tega po novem načinu elektrogalvani-
ški pozlačene, z verižico, modaljonom itd. poprej gld. 
25, zdaj ena le po 10 gld. 25 kr. 

1000 krasnih ur na kotvo iz srebro-nikla, na 15 rubi
nih, z emajliranim kazalom, za sekunde, kristalnim 
plosuatim steklom, poprej gl. 21, zdaj ena le gl. 7.25, 
vse na sekunde repasirano. 

1000 ur na vreteno, z izrezanim zaklopcem iz srebro-
nikla, kristalnim plošnattm steklom na 8 rubinih, naj« 
natanjčnise repasirano, z verižico, modaljonom i ža
metnim etuUom, poprej gl. 15, zdaj ena le gld. 5.60. 

1000 ur na kotvo, iz čistega 13 lotuega stebra, po c. k. 
puneovnem uredu pregledane, na 15 rubinih, razen te
ga električno pozlačene, najnatanjčniše regulirane. Te 
ure so poprej stale 27 gL, zdaj pa stoje le gl. 13.40. 

1000 \Vashington remontoir žepnih ur iz pravega 13 L 
teškega srebra, po c. k. puneovnem uredu pregledane. 
Poroštvo se daje, da so najtočniže na sekunde repasi-
rane, notranja sestava je iz nikla i teh ur ni treba ni
koli popravljati. Taka ura je veljala poprej gld. 35, 
zdaj pa se dobiva za neverjetno ceno 16 gl. Razen te
ga se dobiva z uro vred zastonj verižica, medaljon, e-
tui iz žameta i ključ. 

1000 pravih zlatih ur za gospe*, na 10 rubinih, prej 40 
gld., zdaj 20 gld. 

lOOo remontoir ur iz pravega zlata za gospode ali go» 
spč, prej 100 gl.t zdaj 40 gld. 

650 ur za zid z najlepšim emajliranim okvirom in bit
nim kladivom, poprej 6 gl. 75 kr. 

650 ur budilnic z udarcem, ki prav dobro tolče, naj
natanjčniše regulirane, tudi pripravne za mizne pisače; 
poprej 1*2 gld., zdaj le 4 gld. 80 kr. 

650 ur z nikalom v najlepše izdelanej visokej gotiškej 
omarici, navijajo se vsaeih 8 dni, najtoČniše na čas re
gulirane, izvanredno lepe i krasne. — Ker ima taka 
ura se po 10 letih dvojno vrednost, ne imela bi se v 
nobenej hiši pogrešati, posebno kerje taka res krasota 
sobi. Take ure so poprej veljale po 3a gld., zda* pa 
iz"emno le 15 gld. 75 kr. 

Kedar se naročujejo ure z nihalom, treba je priložiti za* 
flotovščino. 

Napis: ; 

Eazprodaja ur 
u r a r n i c e Ph , IJ^omme 

Wien, Rothenthuumstrasse 9, parterrc. 

JzaajateJj m odgovorjU urednik: F. ^ODGOENIK, — Tiska: j,HUarijMwka tiskarna" v Gorici, 
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